J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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English / English
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products
must meet: the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing the car audio
emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the
system properly. However, the range of possible applications is wide; for further information, please feel
free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before
installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to
respect these instructions may cause unintentional harm or damage to the product.
1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any
custom structures you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component
coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles
Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.
In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready
for the final installation
Do not carry out any installation inside the engine compartment.
Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding
any possible damage.
Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal
operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.
Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.
Do not install the tweeter without the protective grille.
Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.
0. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables
or structural elements essential to the vehicle underneath or in the selected area.
. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near
moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire
length and its insulation is self-extinguishing.
12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.
13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring
(grommet). Be sure to provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.
14. Do not run the wires outside of the vehicle.
15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.
16. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.
SAFE SOUND
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tion on electrical and i i waste (for those E ies which organize i
of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary

domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the
mmmy CisPosal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest
recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way
contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.
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Eesti / Estonian

Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on esimene tingimus, mlllele meie tooted peavad
vastama, rahulolu, mllle saavad need, kes kogeda auto isu i elamusl See
on peamisi juhiseid, on i 1] i Gigeks

ja Siiski on valik lai; info i votke i oma
usaldusvaarse edaslm ujaga vm meie tehmllse toega e-posti il suppor ia.it Lugege
enne il koiki selles kasutus]uhendls sisalduvaid juhiseid. Nende

juhiste eiramine vib péhj tootele i id kahjusid ja

1. Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste
kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline. Séidu ajal lahti tulev detail véib
rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid.

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud véi tootejaagid vdivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet vdimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete
valmis seda Iplikult paigaldama.

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

5. Enne paigalduse alustamist liilitage valja pohiseade ja kdik muud audioslisteemi osad, kuna vastasel

juhul vdivad need viga saada.

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi sgiduki mehaaniliste ja elektriseadmete
normaalset t60d.

7. Arge paigaldage kélareid kohta, kus nad voivad kokku puutuda vee, lilemaarase niiskuse voi
mustusega.

8. Arge paigaldage kérgsageduskdlarit iima kupli eesmise kaitsevéreta.

9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi lahedale.

10. Sassii puurimisel ja Idikamisel tuleb olla adrmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud
piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega sdiduki struktuurielemente

11. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks likuvate

mehaaniliste seadmete lahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud
ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristlikega (AWG) kaableid.

13. Kaabli tombamisel labi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et
te tagaksite kuumust kiirgavate alade ldheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14. Arge vedage kaableid valjaspool s6idukit.

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, (ihendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Herzi veebilehelt.

OHUTU HELI

KASUTAGE MOIS 0 JH’HUP

{ELI KUULA ( Ju

Teave elektriliste ja elektroonikajadtmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jaétmete kogumist)
Tooted, mis on ud (X) ratastel p i margiga, ei voi utiliseerida koos teise tavaparaste

MEELES, ET PIK.

E TUGEVA HELIROHUGA
IDUKI JUHTIV

UTUS.

olmejaatmetega. Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb imber tdadelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid
tooteid ja komponente utiliseerima. Viotke iihendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks

761 tooteid lihimasse dmbertdotlemis;/ utilseerimisjaama toimetada. Jadtmete sobiv mbertodtiemine ja utiliseerimine
aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mgjusid tervisele.
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Pycckwui / Russian

n c " Hawen npoayKu I PapocTb MoKynaTensim - BOT rnaBHasA
3apava Hawwux NpPoAyKTOB: 3TO PaAoCTb, UCNbITLIBaEMan TEMK, KTO XenaeTt nony4YnTb UCTUHHOE
BUe OT np . [laHHoe py BO

ans np wy n OpHako
BOIMOXHas O6NacTh Aans 7
npocum oﬁpau.laﬂacﬂ K HageXxHomy AVIﬂepy wnu B Hauly Cﬂy)Ksy TEXHM"IQCI(OM ﬂOp.Clep)KKM no
menpouuomy appecy: support@: ia.it. Mepen y TOB,

BCE Py B AaHHOM py Be. micrpyxuuﬁ
Mox(e'r K ylep6y unm noBpexaeH o NPoAyKUUN.

1. Bce anemeHTbl HEOBGXOANMO HAAEXKHO 3aKPENUTL HA KOPMYCe aBTOMOGUAS. TO e OTHOCUTCS K
yCTaHoBKe MioGoro A0MOMHUTENBHOTO 06OPYI0BaHKs. Y6eauTecs B TOM, YTO yCTaHOBKa
BbINOMHEHa HaZIeXHO 1 Ge30nacHo. DNEeMEHT, OTKPENMBLLMIACS BO BPEMSI [IBKEHNS, MOXET
NPUYNHNATE CEpbe3HbIE TPABMBI Naccaxupam, a Takke HaHECTU NOBPEXAEHUS APYrUM
asToMO6MNAMm.

2. MMpy paboTe ¢ MHCTPYMEHTaMM BCErAa HOCUTE 3alLMTHbIE O4KM, Tak Kak B BO3YXe MOryT
NPUCYTCTBOBATL OCKOMKM UM HACTMLbI NPOAYKTa.

3. Bo u3bexaHue HenpeaHaMEPEHHOTO NOBPEXAEHMUS N0 BOSMOXHOCTI XPaHUTE MPOAYKUMIO B

ynakoBKe NPoM3BOAMTENs [0 TeX Nop, kak Bbl GyaeTe OKoHYaTENbHO FOTOBbI €10 YCTaHOBUT.

Henb3s Npon3BoanTh yCTaHOBOYHbIE paboThl B MOTOPHOM OTCeke

Mepen Hayanom ycTaHoBKY BO U3GEXaHNE NOBPEKAEHWUH BLIKIIOUNTE FONIOBHOE YCTPONCTBO 1

BCE MPoyne yCTPONCTBA ayANOCUCTEMBI.

6. Y6eauTech B TOM, MOHTaX KOMMOHEHTOB Ha BbIBpaHHOM Bamu MecTe He HapyluaeT HopmarlbHYo

paGoTy MeXaHU4ECKNX 1 ANEKTPUUECKIX YCTPOICTB aBTOMOBMNS.

He ycTaHaenusaiiTe rpoMKOroBOpUTENN TaM, e OHW MOTYT NofBepraTbCs BO3AENCTBIIO BOAbI,

M3MULLHEN BNaXHOCTM, MbINA UK FPSI3N.

8. He ycraHaBnueaiite TButep 6e3 nepeaHei 3aLLUTHON PELLETKM ANs Kynona.

9. He ycTaHaBnuBaiiTe KOMNOHEHTLI U He NPoknaabIBaiiTe kabenb BGNN3N pacnpenenuTensHoro

AlKa aBTOMOGUNS.

10. By/bTe O4eHb BHUMATENbHbI MPY CBEPIIEHIN UMW BbIPE3aHUM OTBEPCTUN B LWACCH aBTOMOGUNS,
y6eanTteck, 4To Noa BbIGPaHHO 0BNACcTLIO UMK BHYTPU Hee HeT kabenei Unn BaxHbIX
KOHCTPYKTUBHBIX 3M1EMEHTOB.

. Mponaras anekTpuyeckue NpoBoaa, yGeAnTECh B TOM, YTO OHU HE HAaXOMSITCS! B KOHTaKTe
C OCTPbIMM KpasiMi U BVKYLLIMMUCS MEXaHUYECKMMU YCTPOCTBaMMU. Y6eauTecs B
TOM, HTO OHM NMPOYHO 3aKPENIEHbI U 3aLMLLEHbI MO BCEA ANMHE, 1 YTO UX N30NALNS SBASETCS
camo3aTyxaloLLencs.

. MicnonbayiTe ToNMbKO NpoBoAa C Hagnexalmm ceveHnem (AWG) B COOTBETCTBUM C NogaBaeMoin
MOLLHOCTbI0.

13. Mpu Npoknaake NpoBoAa Yepes OTBEPCTHE B LIACCH aBTOMOGWNS 3aluLLaiTe NpoBog,
PE3NHOBbLIM KOMbLIOM (BTYrKOM). Y6eauTeck B TOM, HTO NpoOBoAa, NponeratoLue B6nunaun
TENMOBbIAENSIOLLMX 30H, JOCTATOYHO 3aALLMLIEHS.

14. He npoknagblBaiite NpoBofa CHapyu aBTomobuns.

15. Vicnonb3yiiTe NpoBojia, COEAUHNTENM U aKCeCCyaps! BbICOKOTO KauecTBa, Takue kak
npefcTasneHsl B katanore Connection.

16. MapaHTUiHbIA cepTudmkaT: [INs nonyyYeHus AoNOnHUTENbLHO MHbopMaLmn noceTute Beb-cant
kopnopauuu Hertz.

BE3OMACHbIV 3BYK

PYKOBOLOCTBYWTECH 3[IPABEIM CMbICIIOM U MPAKTUKYMTE BE3OMACHbLIV 3BYK

MOMHUTE, YTO NOABEPIAACE ANVTENBHOMY BO3AEVCTBUIO CITULLIKOM BbICOKOIO

YPOBHA 3BYKA, Bbl MOXXETE MEBPEAVTL BALL ClTYX. BE3OMACHOCTb BO BPEMA

BOXOEHUA ABTOMOBWNA » AREXAE BCEIO

" (ans i cTpaH, B

KOTOPLIX OPraHHIOBaH Pa3AENEHBIA c6op oTx0A08)

Mpoayksi o PeuEpKHYTHIiA Kp i KOHTeliHep Ha Konecax” He AoNycKaeTcst
To BMECTE C OTXORAMN. ITH ONEKTPUIECKE U ONEKTPOHHBIE nPOAYKTI

[OMKHBI BbITb YT B nyHKTax, cpeacTBamu

nepepaboTkM Takux NpoayKToB U Lins o

0TX0A0B ¥ [OCTABKM OTXOHOB B TOT MYHKT,

n n

N

1

oy

N

nomanyncra obpaTutech B MECTHOE pi
0TX080B 3awmTe W cpeasl v BpeaHble BO3AENCTBUS
Ha 3010poBbe.

[ FapanTusa Hertz

Mpoaykuws Hertz o6najaet rapaHTueil B TeHEHUE YCTABNEHHONO TEKYLLMMU 3aKOHaMM CPOKa,

NPy HOPMArkHbIX YCIIOBMAX UCTIONbL30BaHNS, €CTIM OHa BbI3BaHa AedeKTaMi MaTepuarnos unu

X NPOM3BOACTBA. MapaHTUA AeNCTBUTENbHA C AaTbl NOKYMKM, MOATBEPXAEHHOM YekoM. MapaHTus

HefeNCcTBNTENbHA B CNIGAYIOLLIMX CTIyHasX:

 NPOAYKT NOBPEX/AEH B Pe3ynbTaTe MHLNAGHTOB, HE KacaloLLIMMCS MaTepuanos unu
MPON3BOACTBEHHbIX €HEKTOB;

* NPOAYKT U3MEHEH 1Nk hanbcLIMPOBaH HEYNOMHOMOUYEHHLIMU NULAMM;

* €0 CepUiiHbI HOMEP U3MEHEH WUNKN CTEPT.

Ecnu Ha NpoAyKT pacnpoCTPaHsETCs rapaHTusi, ero NPOU3BOAUTENb MPUHAMAET PeLIeHNE O

PEMOHTE UM 3aMeHe ero HeUcrpaBHbIX AeTaneil. HencnpasHbIit IPOAYKT HEOBXOANUMO nepesars

pacnpoCTpaHnTEnio, fae OH Bbin KyrneH, NPeAbABUB NOMHOCTEIO 3AMNOMHEHHBIV rapaHTUHBIA

cepTudmkar. B cnyyae ecnm rapaHTus Gonblue He pacnpocTPaHSETCst Ha NPOAYKT, OH GyaeT

OTPEMOHTVPOBAH NO TEKYLLEN CTOMMOCTU. Mbl He NpUHUMaeM Ha cebsi 06si3aTensCTBa, CBs3aHHbIe

C NMOBPEXASHUSMM BCNIEACTBIUE TPAHCNOPTMPOBKM. Mbl He HECeM OTBETCTBEHHOCTM 3a: pacxofbl

Unu notepsi NpuGbIneit BCEACTBIE HEBO3MOXHOCTM MOMb30BaHNS aHHLIM NPOAYKTOM, Npoyne

CnyyaiiHble NNy BO3MOXHbIE U3AEPXKN, PACXO/bl UMW NOBPEXAEHNS, NOKPLITLIE KNMEHTOM. MapaHTus

B COOTBETCTBUM C [16/CTBYIOLLIMM 3aKOHOAATENbCTBOM.
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W ;) clgss / Chabpxanve Ha onakoBkata / PI%E4) / Sadrzaj pakiranja / Obsah
baleni / Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisiltd /
Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt / Meplexépeva cuokevaaoiag / A csomag
tartalma / Isi kemasan / Contenuto dellimballo / NY F—I AR / mf7 1% LIS /
Pakuoteés turinys / Zawartosc opakowania / Contelido da embalagem / Komnnekrauus
/ Qbsah balenia / Vsebina embalaze / Contenido del embalaje / Forpackningens innehall
/ dulsenaundndoum / Paket icerigi

MP 25.3 MP 70.3 MPX 165.3 MPG 165.3
——~,. _MPG703 i

MPK 1650.3

MP 165P.3

MPG 165.3

MPK 130.3 \ ] MPCX 1653
MP 130,

MPK 165.3

MPG 130.3 MP 165.3

MPCX 2.3

MPG 165.3

MPK 165P.3

MP 165P.3

MPCX 2.3

MPK 163.3
MP 1653

MPG 165.3
MPCX 2P.3

=

=9

MPCX 3.3
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H -~ ‘/ Pasmep / ## / Velicina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / 4 X / 27| / Dydis
/ Wielkosc / Dimensao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamafio / Storlek / aun / Ebat

MP 25.3/ MP 28.3

II-\ B C D

(A 41 27 17 | mm
MP 25.3 )

1.73 | 161 | 1.06 | 0.67 |in.

534 48 28 135 | mm
MP 28.3 ;

2.1 1.89 | 1.1 | 053 |in.

W ¢ e/ dabpuyeH mMoHTax / TR 2% / MontaZa u tvornigkom otvoru / Montaz
do wyrezu z vjroby / Factory cut-out kiinnitysjarjestelmd / Factory cut-out mounting / Tehase
véljaldikega paigaldamine / Factory cut-out kiinnitys / Découpage et montage en usine /
Montage der vom Werk gefertigten Ausschnitte / EpyooaTaagiakr Tomo8étnon / Beszerelés

arilag kialakitott helyre / Pemasangan potongan pabrik / Montaggio in predisposizione / i
gﬁﬂ YRFTIRNIVONT %E’Oﬁ 43%| / GamyKlinio i$jungiklio montavimas / Montaz w

otworach fabrycznych / Montagem na fabrica / MoHTax no 3asofckomy npoduriio / Montaz
do vjrezu z wjroby / Namestitev s tovarniskim izrezom / Recorte en fabrica / Fabriksutskuren
montering / AfiaN1%led1Tw / Fabrika kesigine montaj

X166mm (2.61in.)
X291mm (3.58in.)
X3 116mm (4.57 in.)

Autogoods “130”
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W s i e cuinl / Ckput mowTax / A ZEM / Razinska ugradnja / Montaz pod
omitku / Inbouwmontage / Flush mounting / Siivispaigaldus / Asennus pinnan tasoon /

Montage encastré / Einbau / XwveuTi Totro8étnon / Szintbe szerelés / Pemasangan
di dinding langit-langit / Montaggio incassato / 7Y ¥ 190> KN 1 EHA| Ul‘éﬁ
/ Rémelio montavimas / Montaz ptaski / Montagem embutida / CkpbITbIii MOHTax /
Zapustena montaz / Prilegajoca namestitev / Montaje empotrado / Spolmontering /
A5 ldd T luuwuas1y 7 Gomme montaj

—~

‘ L2
L1 max=8mm L2 max= 12mm Mu]
0.31ing 0.47in.
B 20 Cuii/ Mowtak c Gontose / HUPAFE%E | Montaza s klinom / Zaklinéni /

Montage op hellende steun / Wedge mounting / Kiilpaigaldus / Kiila-asennus /
Montage avec cale / Montage der Keile / TomoBémnon oe oupt Paon / Beszerelés
ferdén / Pemasangan datar / Montaggio con supporto inclinato / JIYSIIV K/
SlIx| OF2E [ Tvirtinimo pleisty montavimas / Montaz klinowy / Montagem de cunha
/ KnuHoeoii MoHTaxk / Delenda montaz / Namestitev z zagozdo / Cufia de montaje /
Kilmontering / ¥an151d&1Tw / Egimli destek montaj

Autogoods “130”



B s adi iy ) skl / Mpeanokewn AbmkvmHa w bron /| BUKEREE /
Preporucena duljina i kut nagiba / PoZzadovana délka a (ihel / Voorgestelde lengte en hoek
/ Suggested Length and Angle / Soovitatav pikkus ja nurk / Suositeltu pituus ja kulma
/ Longueur et angle recommandés / Empfohlene Lange und Winkel / Mpoteivépevo
MAKOG Kal ywvia / Javasolt hossz és szog / Panjang dan sudut terbaik / Distanze e
angolazione suggeriti / %% - MER / HE 20| A LI / Rekomenduojamas ilgis
ir pakreipimo kampas / Sugerowana dtugosc i kat / Sugestdo de extensdo e angulo /
PekomeHgyeMoe paccrosiHue 1 yron ycraHoekm / Odporiiéana dizka a uhol / Predlagana
dolzina in nagib / Longitud y angulo sugeridos / Foreslagen langd och vinkel / a21uen2
llﬂzuuﬂum’d’\ / Onerilen uzunluk ve agi

| MP 25.3 - MPK 130.3 - MPK 165.3 - MPK 165P.3 - MPK 1650.3 |

[MP 70.3- MPK 163.3 |

20
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H ~ | / Pasmep / ## / Velicina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GriRe / AlaoTéoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / ¥4 X / 27| / Dydis
/ Wielko5¢ / Dimensao / Pasamep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / auaa / Ebat

[MP 70.3 - MP 130.3 - MP 165.3 - MP 165P.3 - MPX 165.3]

Sommmmnme
-
S
E
Boa|n|e|c|o|e|Fr|ulv
878 - 73 50 44 93 17 80 37 mm
MP 70.3 .
3.46 - 287 | 197 | 1.73 | 366 | 067 | 315 | 0.15 |in.
130 152 114 68 57 1685 29 139 5 mm
MP 130.3 ,
512 | 598 | 449 | 268 | 224 | 663 | 1.14 | 547 0.2 in
165 - 141 74 63 1835 29 156 5 mm
MP 165.3 ,
6.5 - 555 | 291 2.48 | 7.22 | 1.14 | 6.14 0.2 in.
165 - 141 74,5 64 1835 29 156 5 mm
MP 165P.3 ;
6.5 - 555 | 293 | 252 | 7.22 | 114 | 614 0.2 in.
165 - 141 74 622 | 1835 29 156 5 mm
MPX 1653 .
6.5 - 5.55 | 2.91 246 | 7.22 | 114 | 6.4 0.2 in.

Autogoods “130”
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MPX 690.3

C

mm

NERTZ
® ©

B:

5x7

1.52 |0.2x0.28in.

E:

Eq

90 |2675| 196 | 385

C
108

B:
157

B4

A

166 | 223

IA1

241

9.49 | 654 | 878 | 6.18 | 4.25 | 3.54 |10.53| 7.72

MPX 690.3

22
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|| k—\-\-\ﬂ\ / MonTax / %% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / Tomo@érnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / Y2 N / OF2E / Montavimas / Montaz / Montagem / MokTak /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n151ddTwe / Montaj

Option 1

Autogoods “130”



Option 1

Option 2 9 }B

Option 3
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H -~ \/ Pasmep / ## / Velicina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / 4 X / 27| / Dydis
/ Wielkosc / Dimensao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamafio / Storlek / aun / Ebat

[ MPCX 2.3 - MPCX 2P.3 - MPCX 3.3 - MPCX 165.3 |

H
&
Kg NERTZ
G
Lc|n|
102 | 765 | 37 |mm
MPCX 2.3 ,
402 | 301 | 1.46 |in.
102 | 765 | 37 |mm
MPCX 2P.3 ,
402 | 301 | 1.46 |in.
1455 114 | 40 | mm
MPCX 3.3 y
573 | 449 | 157 |in.
1455 114 | 40 |mm
MPCX 165.3 -
573 | 449 | 157 |in.

] Cdtil) / MonTax / ¥ / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine

/ Riinnitys / Monta;

Montaggio / ¥

/ Montage / Tomo@érnon / Beszerelés / Pemasangan /

e
'7>Ig\ / OF2E / Montavimas / \ontaz / Montagem / MoHTax /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n15ld&@Twe / Montaj

[MPCX 3.3MPCXA165.3]

?
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[MPCX 2.3 - MPCX 2P.3 |

PULL

26
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B is sdiiy 3l Js  / CebpaBaHe Ha cucTemara / SEiER4E / Prikljucivanje sustava
/ Pfipojeni systému / Aansluiten van de systemen / Connecting the systems / Siisteemi
{ihendamine / Jarjestelman kytkeminen / Branchement du systéme / System anschlieBen
/ Z0vdeon Tou ouoTAparog / A rendszer csatlakoztatasa / hubungkan sistem
/ Collegamenti dei filtri / AT ADEEM / AMAE % / Sistemos sujungimas /
Podtaczajgc system / Ligar o sistema / lMogwioueHue cuctemsl / Pripojenie Isvstému
/ Prikljucevanje sistema / Conexion del sistema / Anslut systemet / frdadauanseun /
Sistemin baglanmasi

[MPK 130.3 - MPK 165.3 - MPK 165P.3 |

A - DISPLAY B - IN CAR
MP 25.3

T MP130.3 -MP165.3 -MP165P.3
12~15cm

MP130.3 - MP165.3 - MP165P.3
Suggested distance X=Y

DISPLAY

Suggested crossover set-up

TW level
[MPCX 2.3 - MPCX2P:3 | R DISPLAY

p— BN CAR

. &)

MP 165.3
MP 165P.3

Autogoods “130”
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[ MPK 1650.3 - SET-UP |

A - DISPLAY

- IN CAR

MP 283

MP 165P.3

DISPLAY

Suggested crossover set-up

1
L1

()

IN+ 7 IN-

e v
I
51 ©
oN-akHz\L e
Hi-Contour
OFF-4kHz
-—A
-—B
ON-3kHz
CJCJ
R1
q
TW+ TW+
WE +WF 4 +208 0dB ‘2"'3 -

28
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A - MPK 163.3 B - MPK 163.3
Mid-Tweeter on A-Pillar Midrange on the Door

M

Suggested distance X=Y=2 Suggested distance X=Y=Z

Suggested crossover set-up

(e

|y |
A&B
|:|R3 ) i Iil':l
Mid Level

S2

R5

=L F1 b

@ IN+ IN- WF+ WF- MD+ MD- TW+ TW-

P —

MP 165.3

Autogoods “130”
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W Dl 6l / Cewbp3sanmn / % / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections
/ Uhendused / Kytkenndt / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozok
/ Sambungan / Connessioni / $#% / ©9Z / Jungtys / Pofaczenia / Ligagdes /
MopkmioyeHusi / Pripojenie / Vezave / Conexiones / Anslutningar / n15i%ouna /
Baglantilar

PARALLEL

FREE AIR DC J| MP 253 P
RESISTANCEI VP 25 | MP70.3 |MP 165P.3 I\'I\IIIPP)(116655..33 MPX 690.3

1 Speaker 39 37 26 31 30 Q
. 2Speaker 78 74 52 6.4 60 |0
= 3Speaker 1,7 1 78 96 90 |0
" 4 Speaker 156 148 104 128 120 |0
= 2Speaker 20 19 13 16 15 |0
,=§ 3Speaker 13 12 09 1,1 10 |0
S 4 Speaker 10 09 07 08 08 |0
- USpeaker 39 37 26 3.2 30 Q
£ 6Speaker 26 25 17 21 20 |0
= gSpeaker 20 19 13 16 15 |0

Autogoods “130”
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W oo 5 eS) Cldes) / EnekTpo-akycTudHM napametpy / B35 / Elektro-akusticki
parametri / Elektroakustické parametry / Elektro-akoestische parameters / Electro-
Acoustic parameters / Elektroakustilised p rid / Sdhkoakustiset parametrit /
Paramétres électro-acoustiques / Elektro-akustische Parameter / HAEKTPO-AKOUOTIKEG
TrapdpeTpol / Elektro-akusztikus paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri
elettroacustici / WAXWNFA—4 / TR o{FAE| HElOE| / Elektriniai -
akustiniai parametrai / Parametry elektro - akustyczne / Parametros electro-acisticos
/ OnekTpoakycTuyeckue napameTpbl / Elektro- ické p. re / Elektro-akustiéni
parametri / Parametros electroaciisticos / Elektroakustiska parametrar / BiénTns-oqafin
W15 Was / Elektro-akiistik parametreler

N
m m m S i & 8 S
n -] o m 0] 0] - o
~N ~N ~ - - - > >
o o o o o o o o
= = = = = = = =
D 29 35 65 10 | 132 | 132 | 132 | 169
mm
Xmax - - 15 | 275 | =4 =45 +3 =4
mm
z‘e 39 33 37 31 31 26 31 3
EZS 1200 | 900 | 110 | 90 70 75 % 50
'n-fH 002 | 0024 | 012 | 025 | 03 | 028 | 001 | 007
Vas - - 1 3 95 8 4 2

Mms | 171 oa 29 | 105 | w9 | 151 | 189 | 30

g

Cms 01 008 | 07 | 024 | 036 | 03 | 015 | 034
mm/N

f_';ﬂ 16 2 28 53 55 | 545 | 58 72
Qts 055 | 11 | 082 | o6s | 058 | 056 | 088 | 043
Qes 198 | 17 1 074 | 067 | 063 | 106 | 055
Qms 057 | 33 46 51 46 52 55 2
dsg" 91 91 88 92 93 o 92 o

31

Autogoods “130”



W 8 Slialsd 7 TexHuueckm cneumddvkaumm / HRHLE / Tehnicki podaci /
Technické Gdaje / Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised
andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / Texvika
XOpaKTNPEIOTIKG / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / $ T H#
17l ﬂ'%" / Techniniai duomenys / Szczegoty techniczne / Especificagdes técnicas /
Texunueckme ycnoems / Technické informagie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones
técnicas / Tekniska specifikationer / AuaaIn1IsNIWMALLA / Teknik veriler

Component | Size Power handling Impedance | Frequency
response
~ u
2
5
2
S
mm (in.) w w Q Hz
120 (Hi-Pass
MP 25.3 Tweeter 12';v(e1et19£:)dlaphragm gléekrﬁl‘i —@ - 4 1.4k+ 22,5k
12dBOct)
180 (Hi-Pass
MP283 | Tweeter ;‘é"(ef;r diaphragm flllit;eb:iig-@ - 4 ke 28k
12dBOct)
100 (Hi-Pass
MP 70.3 Midrange 70(3) glstgrsg_@ - 4 180 + 18k
12dBOct)
Woofer 165 (6.5)
MPX 165.3 | TWOWay 200 100 |4 454215
coaxial Tweeter diaphragm
25(1)
Woofer 6x9
Tweeter diaph
Mpxeso3 |Threeway | TAEEr ARRITEEM Fogy 130 |4 30+ 26k
coaxial (1.5)
Supertweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 130 (5)
MPK 1303 | WO WAY 200 100 |4 60+ 225
Y Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK 165.3 -Sr‘”"t way 220 10 |4 40+ 225k
ystem Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK 165P.3 ;‘”"t way 230 15 |3 454225k
ystem Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK 1633 | Tree way Midrange 70 (3) 300 150 |4 40+ 225k
System
Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK1gs03 | TWO WAy 250 125 |3 45425k
ystem Tweeter diaphragm
35(1.38)
32
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Magnet size Voice Magnet Cone Weight of
coil @ one
component
mm (in.) mm (in.) Kg (Ib.)
245 x 6 x 3,5 (0.96 x 0.24 x 0.14) 25(1) Neodymium Tetolon 0,065 (0.14)
278x35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,075 (0.16)
16,8 x 2 (0.66 x 0.08) . Pressed-pulp cone
197x5(0.78x0.2) 20(08) | Neodymium | i’ oton fiber 017(0.37)
High density Pressed-pulp cone
90x45x 17 (3.54 x 1.77 x 0.67) 36(1.42) flux ferrite with cotton fiber 127(2.8)
High density Pressed-pulp cone
107 x 45x 20 (4.21x1.77x0.79) | 38(1.5) flux ferrite with cotton fiber 2,28(5.03)
High density Pressed-pulp cone
85x32x17(3.35x1.26 Xx0.67) flux ferrite with cotton fiber 0,95 (2.09)
245x6x35(0.96x0.24x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
85x32x17(3.35x1.26x0.67) 25(1) flux ferrite with cotton fiber 107 (2.36)
245x6x35(0.96x0.24x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
95 x 45x 17 (3.74x 1.77 x 0.67) 25(1) flux ferrite with cotton fiber 1.2(2.65)
24,5%x6x35(0.96 x 0.24 x 0.14) 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
85x32x17(3.35x 1.26 X 0.67) 25(1) flux ferrite with cotton fiber 1,07 (2.36)
16,8 x 2 (0.66 x 0.08) . Pressed-pulp cone
197x5(0.78x02) 20(08) | Neodymium | i cotton fiber | 017 (037)
245x6x35(0.96x0.24x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
95x45x17(3.74x1.77x067) | 25(1) flux ferrite with cotton fiber 12(2.65)
278x35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,075(0.16)
33
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Component | Specific Size Crossover | Type - Cutoff
component weight
mm (in.) Kg (Ib.)
MP 25.3
102x765%x37 016 35kHz-6/12dB Oct
MpCx25 | Crossover [MP130.3 |\, o5 ,301x1.46)|(0.35)  |Twester Level 0 /+2dB
MP 165.3
MP 25.3 102x765x37 017 4kHz -6/12dB Oct
MPCX2P:3 | Crossover | o 166p 3 |(4,02x301x1.46)|(0.37)  |Tweeter Level 0 /+25 dB
Woofer Lo-Pass 450 Hz - 6dB Oct
MP 25.3 Mid. Band-Pass 450+ 55k Hz - 6dB Oct
MPCX 3.3 Crossover |MP 70.3 (151‘335)(: lgxfgﬂ %A;A) Tweeter Hi-Pass 5.5kHz - 12dB Oct
MP165.3 /3XBA9XT. i Tweeter level 0 /+2 dB
Midrange level 0 / +2 dB
Woofer Lo-Pass 12dB Oct
MPCX 165.3 | Crossover MP 283 1455x114x40  |037 Tweeter Hi-Pass 12dB Oct
- MP 165P.3 |(5.73x4.49x1.57)|(0.82) Tweeter level+2 / 0/ -2 dB
Hi-Contour ON/OFF
34
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Note
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M Hertz Warranty

The Hertz products are warranted, under normal functioning conditions, for the period
of time as set by the laws in force, against defects concerning materials or their
manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by receipt.
The warranty is not valid if:

» the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

« the product is modified or tampered with by unauthorised people;

= its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the
manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer
from which it was purchased together with the warranty certificate duly filled in. If the
product is no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.l. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.I. does not take any responsibility for: costs or loss of profit due to the
impossibility to use the product, other accidental or consequential costs, expenses or
damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Hertz website.

22130 30y 38urY) 03 393[gNS suoreayIAdS |1y

I'NIY9L7EZOTVS

NERTZ

PART OF ELETTROMEDIA

Strada Regina Km 3,500 - Marignano
62018 Potenza Picena (MC) Italy
T+390733 870870 - F +39 0733 870 830
www.elettromedia.it





